
งก​แห่​สาส์น​แพร่​เผย​ผู้​และ​ชน​) ผู้นําอิสร​(อ​น ​ดี​บิ​ลอา​ ซัยนุ​ะลี​มอ​อิมา
ะลา​รบั
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ะลา​รบั​งก​แห่​สาส์น​แพร่​เผย​ผู้​และ​ชน​) ผู้นําอิสร​(อ​น ​ดี​บิ​ลอา​ ซัยนุ​ะลี​มอ​อิมา

 

บิ​ลอา​มซัยนุ​มาิ​นอ​ฮ์ ท่า​ยะ​ซซัจญาดี​ะฟะตุ​เศาะเฮีย​ใน​ไว้​รวบรวม​ถูก​มจะ​มาิ​นอ​ท่า​จาก​ได้​ที่​เรียน​บท​และ​คําสอน
มถูก​มาิ​นอ​ท่า​ของ​ทั้งหมด​อา​ ดุ​อา​ดุ​ของ​แบบ​รูป​ใน​ท่าน​ของ​ต่างๆ​เจตนารมณ์​ และ​หมาย​มุ่ง​จุด​ถึง​บรรยาย​) ได้​(อ​น ​ดี

ด้วย​อา​ดุ​ 54 บท​หมด​ทั้ง​มี​ฮ์ ซึ่ง​ยะ​ซซัจญาดี​อัศเศาะฮีฟะตุ​ว่า​นาม​ใน​กัน​รู้จัก​ ที่​เล่ม​รูป​เป็น​ไว้​รวบรวม
กัน

เปรียบ​นี้​เล่ม​หนังสือ​แล้ว​จริง​เป็น​ความ​ใน​ แต่​อา​ดุ​รวบรวม​ที่​หนังสือ​ฮ์ เป็น​ยะ​เศาะฮีฟะฮ์อัซซัจญาดี
เส​มประ​ ควา​จริยธรรม​ด้าน​ ใน​เป็น​จะ​ว่า​ ไม่​ๆด้าน​ทุก​ใน​มนุษย์​สอน​สั่ง​ ที่​ใหญ่​ยิ่ง​อัน​ศึกษา​การ​สถาบัน​เสมือน

การ​ และ​ สังคม​กิจ​ เศรษฐ​การ​ วิชา​ปรัชญา​ทาง​เนื้อหา​ด้วย​ไป​ประกอบ​ยัง​ทั้ง​ อีก​งาม​ดี​ที่​มารยาท​มี​การ​ฐ และ​ริ
ง​เมือ

ให้​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​ให้​สอน​)ที่​.​(อ​น ​ดีี​ลอาบ​ ซัยนุ​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​4 ของ​ 2​ที่​อ์บท​อา​ดุ​ตัวอย่าง​ยก​ขอ​นี้​ณ ที่
วย้​งด​สอ​ทั้ง​บุคคล​แก่​ให้​พร​ขอ​ทําวิงวอน​ต้อง​จะ​เขา​พวก​ และ​ดา​มาร​บิดา​ต่อ​ดี​กระทําความ

د عَبْـدِكَ وَرسَُولـِكَ وَأهَْلِ بَيِْهِ الطاهِرِنَ، وَاخْصُصْهُمْ بأِفَْضَلِ صَلَوَاِكَ وَرحَْمَِكَ وَبَركََاِكَ عَلَى مُحَم صَل هُمألل
لاةَِ مِنْكَ يَا أرَْحَمَ الراحِمِنَ باِلْكَراَمَةِ لَدَيْكَ، وَالص وَالدَِي هُموَسَلامَِكَ، وَاخْصُصِ الل

สะอาด​ผู้​ครอบครัว​แด่​ และ​องค์​พระ​ของ​ทูต​ศาสน​และ​บ่าว​เป็น​ผู้​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
เฉพาะ​พระองค์​ของ​สุด​ประเสริฐ​อัน​สันติ​ความ​และ​มจําเริญ​ ควา​มเมตตา​ ควา​พร​ประทาน​โปรด​และ​น ​ท่า​ของ​บริสุทธิ์

​ข้าฯ​ของ​มารดา​บิดา​แด่​พระองค์​จาก​พร​และ​ ณ พระองค์​มี​ที่​เกียรติยศ​ประทาน​โปรด​อัลลอฮ์และ​โอ้​น ​ท่า​พวก​สําหรับ
”​หลาย​ทั้ง​เมตตา​ผู้​บรรดา​ใน​เลิศ​เป็น​ผู้ทรง​พระ​ โอ้​เถิด​ด้วย

د وَآلهِِ وَألَْهِمْنيِ عِلْمَ مَا يَجبُ لَهُمَا عَلَى إلْهَاماً، وَاجْمَعْ ليِ عِلْمَ ذلكَِ كُلهِ تمََامـاً، ثمُ اسْتعَْمِلْنيِ عَلَى مُحَم صَل هُمألل
ـرنُيِْ مِنْ عِلْمِهِ، حَتى لاَ يَفُوَنيِ اسْتعِْمَالُ شَيْء عَلمَْنيِْهِ، وَلاَ ْَقُلَ أرَْكَانيِ فُوذِ فِيمَا تبَُصقْنيِ للِنلْهِمُنيِ مِنْـهُ، وَوَفُ بمَِا



عَنِ الْحُفُوفِ فِيمَا ألَْهَمَْنيِهِ
    

มารดา​บิดา​ของ​สิทธิ​ถึง้​ รู​ข้าฯ​ให้​ดลใจ​โปรด​และ​น ​ท่า​ของ​วาน​วงศ์​และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
ใน​ตาม​ ปฏิบัติ​ข้าฯ​ทําให้​โปรด​ และ​ข้าฯ​แก่​ทั้งหมด​นั้น​เหล่า​รู้​ความ​ประทาน​ โปรด​ข้าฯ​เหนือ​บังคับ​ข้อ​เป็น​อัน

สอน​ทรง​พระองค์​ที่​รู้​ความ​ตาม​ปฏิบัติ​การ​ ใน​ข้าฯ​แก่​สําเร็จ​ความ​ประทาน​ โปรด​ข้าฯ​แก่​ดล​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง
โปรด​ และ​ข้าฯ​แก่​มัน​สอน​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ปฏิบัติ​การ​จาก​ไป​โอกาส​พลาด​ไม่​ได้​ จะ​ข้าฯ​ว่า​ เพื่อ​ข้าฯ​แก่​มัน

”​ข้าฯ​แก่​ดล​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​อึ้ง​ หนัก​ข้าฯ​ของ​ร่างกาย​จาก​ใหญ่​น้อย​อวัยวะ​ให้​อย่า

د وَآلهِِ كَمَا أوَْجَبْتَ لَنَا الْحَق عَلَى الْخَلْقِ بسَِبَبهِِ عَلَى مُحَم نَا بهِِ وَصَلَْفد وَآلهِِ كَمَا شَر عَلَى مُحَم صَل هُمألل
    

มี​การ​ด้วย​เรา​พวก​เกียรติ​ให้​ทรง​พระองค์​ที่​ดั่ง​น ​ท่า​ของ​วาน​วงศ์​และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
 สิทธิ​ทําให้​พระองค์​ที่​ดั่ง​น ​ท่า​ของ​วาน​วงศ์​หลาน​ลูก​และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​โปรด​(ซ็อลฯ) และ​น ​ท่า​ของ​อยู่

”((ซ็อลฯ​น ​ท่า​ของ​เกียรติ​ ด้วย​ติ​ชา​ประชา​เหนือ​บังคับ​ข้อ​เป็น​เรา​ของ

يْ بهِِمَا أقََرِوَبر ؤُوفِ، وَاجْعَلْ طَاعَتيِ لوَِالدَِيالر ُالام ِهُمَا برلْطَانِ الْعَسُوفِ، وَأبََر اجْعَلْنيِ أهََابُهُمَا هَيْبَةَ الس هُمألل
مَ عَلَى رضَِاىَ رضَِاهُمَا ى أوثرَِ عَلَى هَوَايَ هَوَاهُمَا وَاقَُدمْآنِ حَتلَجَ لصَِدْرِي مِنْ شَرْبَةِ الظَْلعَِيْنيِ مِنْ رقَْدَةِ الْوَسْنَانِ، وَأ

وَأسََْكْثرَِ برِهُمَا ِي وَإنْ قَل وَأسََْقِل برِي بهِِمَا وَإنْ كَثرَُ

.
โปรด​ และ​ขี่​กด​ที่​ปกครอง​ผู้​ต่อ​มี​ที่​กลัว​เกรง​ความ​ ดุจดัง​ดา​มาร​บิดา​กลัว​ เกรง​ข้าฯ​ให้​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“     

การ​และ​ฟัง​เชื่อ​ให้การ​ โปรด​เมตตา​ความ​ด้วย​ไป​เปี่ยม​ที่​มารดา​ของ​ทําดี​การ​ ดั่ง​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​ ทําดี​ข้าฯ​ให้
หัวอก​ทําให้​โปรด​ และ​ไหล​หลับ​นอน​การ​กว่า​ ยิ่ง​ข้าฯ​ของ​ชอบ​ชื่น​ที่​ เป็น​ข้าฯ​ของ​มารดา​บิดา​ ต่อ​ข้าฯ​ของ​ทําดี
ท่าน​ของ​ต้องการ​ความ​ตาม​เลือก​ได้​ จะ​ข้าฯ​ เพื่อ​หาย​กระ​ยาม​เมื่อ​นํ้าเย็น​ดื่ม​การ​กว่า​ฉํ่ายิ่ง​ เย็น​ข้าฯ​ของ
ของ​พอใจ​พึง​ความ​ก่อน​มา​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​พึงใจ​ความ​ เลือก​ข้าฯ​ให้​โปรด​ ฯ และ​ข้า​ของ​ต้องการ​ความ​เหนือ​สอง​ทั้ง
 และ​นิด​น้อย​จะ​มัน​แม้ว่า​ยิ่ง​ มากมาย​ข้าฯ​ต่อ​มี​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​งาม​ดี​ความ​เห็น​ มอง​ข้าฯ​ให้​โปรด​ และ​ข้าฯ

”​ตาม​ก็​มากมาย​จะ​มัน​ แม้ว่า​นิด​น้อย​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​มี​ ฯ ที่​ข้า​ของ​ดี​ความ​เห็น​อง​ข้าม​ให้​โปรด

رْنيِ بهِِمَا رفَِيقاً، َي، وَصِْهِمَا قَلَْي، وَألَنِْ لَهُمَا عَرِيْكَتيِ، وَاعْطِفْ عَلَِضْ لَهُمَا صَوْتيِ، وَأطَِبْ لَهُمَا كَلا خَف هُمألل
وَعَلَْهِمَا شَفِيقاً

 โปรด​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​โยน​ อ่อน​ข้าฯ​ของ​คําพูด​ทําให้​ โปรด​สอง​ทั้ง​ท่าน​ ต่อ​ข้าฯ​ของ​เสียง​ลด​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
โปรด​ และ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​อ่อน​ โอน​ข้าฯ​ของ​หัวใจ​ทําให้​ โปรด​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​นวล​ นุ่ม​ข้าฯ​ของ​มารยาท​ทําให้



”​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​ห่วงใย​ความ​และ​รัก​ความ​มี​ผู้​ เป็น​ข้าฯ​ทําให้

أللهُم اشْكُرْ لَهُمَا ترَْبيَِتيِ وَأثَبِْهُمَا عَلَى َكْرمَِتيِ، وَاحْفَظْ لَهُمَا مَا حَفِظَاهُ مِني فِي صِغَرِي
   

ได้​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน​แด่​รางวัล​ประทาน​ โปรด​ข้าฯ​ดู​เลี้ยง​อบรม​ได้​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน​แด่​ตอบแทน​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
เยาว์​ยาม​ ฯ ใน​ข้า​คุ้มครอง​ปกป้อง​ได้​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​ดั่ง​สอง​ทั้ง​ท่าน​คุ้มครอง​ปกป้อง​ ฯ โปรด​ข้า​เกียรติ​ให้

”​วัย

هُمَا مِني مِنْ أذََىً أوَْ خَلَصَ إلَْهِمَا عَني مِنْ مَكْروُه أوَْ ضَاعَ قِبَليِ لَهُمَا مِنْ حَق فَاجْعَلْهُ حِطةً لذُِنوُبهِِمَا وَمَا مَس هُمالل
يئاتِ بأِضَْعَافِهَا مِنَ الْحَسَنَاتِ لَ الس وَعُلُوّاً فِي دَرجََاتهِِمَا وَزِيَادَةً فِي حَسَنَاتهِِمَا يَا مُبَد

  

น่า​ที่​ประพฤติ​ความ​ หรือ​สอง​ทั้ง​ท่าน​กับ​ขึ้น​เกิด​ได้​ ที่​ข้าฯ​จาก​ก็ตาม​ใด​ใด​ประทุษร้าย​การ​อัลลอฮ์ และ​โอ้“
ทําให้​ทรง​โปรด​นั้น​ ดัง​เลย​ ละ​ข้าฯ​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​สิทธิ​ หรือ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​ ประสบ​ข้าฯ​ จาก​ใดๆ​เกียด​รัง
ของ​ฐานันดร​ใน​สูงส่ง​ความ​เกิด​ทําให้​ทรง​หรือ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​ผิด​ความ​ใน​อภัย​การ​แห่ง​เหตุ​เป็น​นั้น​เหล่า​สิ่ง

ความ​เป็น​ให้​หลาย​ทั้ง​ดี​ไม่​ความ​เปลี่ยน​ผู้ทรง​ โอ้​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​งาม​ดี​ความ​ใน​เพิ่มพูน​การ​และ​สอง​ทั้ง​ท่าน
”​คูณ​ทวี​อย่าง​มากมาย​ดี

را ِي عَنْهُ مِنْ وَاجِب  أوَْقَص عَاهُ ليِ مِنْ حَق فِيْهِ مِنْ فِعْل، أوَْ ضَي فِيهِ مِنْ قَوْل، أوَْ أسَْرفََا عَلَى يَا عَلَي وَمَا تعََد هُمألل
فَقَدْ وَهَبُْهُ وَجُدْتُ بهِِ عَلَْهِمَا، وَرغَِبْتُ إلَيْكَ فِي وَضْعِ تبَعَِِهِ عَنْهُمَا فَإني لا أتَهِمُهُمَا عَلَى نفَْسِـي، وَلاَ أسَْتبَْطِئُهُمَا فِي

برِي، وَلا أكْرهَُ مَا توََلياهُ مِنْ أمَْرِي
    

เกิน​ปฏิบัติ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​ทําใด​ระ​การก​ หรือ​ข้าฯ​ต่อ​ละเมิด​ล่วง​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​อัลลอฮ์ ถ้อยคําใด​โอ้“
ได้​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​จําเป็น​หน้าที่​ หรือ​ข้าฯ​ต่อ​ละเลย​ได้​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​สิทธิ​ หรือ​ข้าฯ​ต่อ​พอดี​ความ

ยิ่ง​อย่าง​เป็น​พระองค์​ต่อ​ ปรารถนา​ข้าฯ​ และ​สอง​ทั้ง​ท่าน​แด่​อภัย​ให้​และ​ติดใจ​ ไม่​ข้าฯ​ แน่นอน​ข้าฯ​ต่อ​บกพร่อง
สิ่ง​ใน​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​โทษ​กล่าว​จะ​ที่​คิด​เคย​ ไม่​ข้าฯ​แท้จริง​ เพราะ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​ผิด​ความ​ละเว้น​ทรง​จะ​ที่

จะ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​รังเกียจ​มิได้​ และ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​ทําดี​จะ​ที่​รีรอ​ มิได้​ข้าฯ​ และ​ข้าฯ​ตัว​กับ​เกี่ยว​ที่
”​ข้าฯ​ของ​กิจการ​ดูแล​ครอง​มาปก​เข้า

هُمَـا بعَِدْل، أوَْ اجَُازَِهُمَا عَلَى مِْل، مِنْ أنَْ أقَاص ةً لَـدَيوَأعَْظَمُ مِن وَأقَْدَمُ إحْسَانـاً إلَي ، فَهُمَا أوَْجَبُ حَقّاً عَلَي َيَا رب
؟ وْسِعَةِ عَلَيارهُُمَا عَلَى أنَْفُسِهِمَا للِتَْنَ إقَْةُ تعََبهِِمَا فِي حِراَسَتيِْ؟ وَأ نَ شِدَْيْ طُولُ شُغْلهِِمَا بتِرَْبيَِتيِ؟ وَأِنَ إذاً يَا إلَْأ



     

ดี​ความ​ และ​ข้าฯ​ตัว​เหนือ​กว่า​ยิ่ง​จําเป็น​ที่​สิทธิ​มี​สอง​ทั้ง​ท่าน​เอง​นี้​เหตุ​ ด้วย​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​โอ้“
ยิ่ง​ นั้น​ข้าฯ​ต่อ​มี​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​คุณ​บุญ​ และ​กว่า​มาก​ท่วมท้น​มี​ นั้น​ข้าฯ​ต่อ​มี​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​งาม
ของ​พระเจ้า​ โอ้​กัน​เทียม​เท่า​อย่าง​ท่าน​จาก​ทดแทน​เอา​ หรือ​รม​ธร​ยุติ​ความ​ถึง​ทวงถาม​ จะ​ข้าฯ​ที่​กว่า​เกิน​ใหญ่

ความ​ใด​เพียง​หน่วง​หนัก​? ช่าง​ข้าฯ​ดู​เลี้ยง​อบรม​ทําหน้าที่​ได้​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​ใด​เพียง​ยาวนาน​ ช่าง​ข้าฯ
ช่าง​เอง​ตัว​กับ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​กระเสียน​เบียด​ระ​การก​? และ​ข้าฯ​ฟูมฟัก​ดูแล​เฝ้า​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน​ของ​ยาก​เหนื่อย

?​สบาย​สุข​ ได้​ข้าฯ​ให้​เพื่อ​ใด​เพียง​มากมาย

دٍ عَلَى مُحَم لَهُمَا وَلا أنَاَ بقَِاضٍ وَظِيفَةَ خِدْمَتهِِمَا. فَصَل هُمَا، وَلاَ ادُْركُِ مَا يَجِبُ عَلَي ي حَقهَاتَ مَا يَسْتوَْفِيَانِ مِنَْه
وَآلهِِ وَأعَِني يَا خَْرَ مَنِ اسْتعُِنَ بهِِ

     

ของ​สิทธิ​ถึง​เข้าใจ​อาจ​ ไม่​ข้าฯ​  และ​ข้าฯ​จาก​คืน​ท่าน​ของ​สิทธิ​ร้อง​เรียก​จะ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​เลย​ได้​ไม่​ไป​เป็น“
รณ​บุ​สม​อย่าง​สอง​ทั้ง​ท่าน​ใช้​รับ​การ​ใน​หน้าที่​ปฏิบัติ​จะ​ที่​สามารถ​ไม่​ และ​ข้าฯ​เหนือ​จําเป็น​ที่​สอง​ทั้ง​ท่าน

ที่​เลิศ​เป็น​ผู้ทรง​พระ​ โอ้​ข้าฯ​เหลือ​ช่วย​โปรด​และ​น ​ท่า​ของ​วาน​วงศ์​และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​โปรด​นั้น​ ดัง​ได้์
”​ลือ​เห​ช่วย​ให้​ร้อง​เรียก​ถูก

هاتِ َوْمَ تجُْزى كُل نفَْس بمَِا كَسَبَتْ وَهُمْ ُقْنيِ يَا أهَْدَى مَنْ رغُِبَ إلَيْهِ، وَلاَ تجَْعَلْنيِ فِي أهَْلِ الْعُقُوقِ للاِبآءِ وَالام وَوَف
لايَُظْلَمُونَ

 และ​องค์​พระ​ยัง​ไป​หวัง​ความ​มุ่ง​ที่​ผู้​แก่​ที่สุด​ดี​ชี้นําที่​ผู้ทรง​ โอ้​ข้าฯ​แก่​สําเร็จ​ความ​ประทาน​โปรด“
ที่​สิ่ง​ตาม​ตอบแทน​ถูก​จะ​ชีวิต​ทุก​ที่​วัน​ใน​มารดา​และ​บิดา​ต่อ​เนรคุณ​พวก​หมู่​ใน​อยู่​ เข้า​ข้าฯ​ทําให้​อย่า​โปรด

”​อธรรม​ถูก​ไม่​จะ​เขา​พวก​โดยที่​ไว้​พากเพียร​ได้​มัน

هَاتهِِمْ يَا أرَْحَمَ ُنَ وَامِبأِفَْضَلِ مَا خَصَصْتَ بهِِ آبَاءَ عِبَادِكَ الْمُؤْمِن هِ، وَاخْصُصْ أبََوَيِيد وَآلـِهِ وَذُر عَلَى مُحَم صَل هُمألل
الـراحِمِنَ

รางวัล​ประทาน​โปรด​และ​น ​ท่า​ของ​หลาน​ลูก​และ​ท่าน​ของ​วาน​วงศ์​แด่​และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“    
ปวง​ของ​มารดา​และ​บิดา​บรรดา​แก่​พิเศษ​เฉพาะ​ประทาน​ได้​พระองค์​ ซึ่ง​ข้าฯ​ของ​มารดา​บิดา​แก่​ที่สุด​ประเสริฐ​ที่

”​หลาย​ทั้ง​เมตตา​ผู้​หมู่​ใน​เลิศ​เป็น​ผู้ทรง​พระ​ โอ้​องค์​พระ​ของ​ศรัทธา​ผู้​บ่าว

أللهُم لاَ ُنْسِنيِ ذِكْرهَُمَا فِي أدَْبَارِ صَلَوَاتيِ وَفِي أنَاً مِنْ آناءِ لَيْليِ، وَفِي كُل سَاعَة مِنْ سَاعَاتِ نهََارِي



    

ของ​เวลา​ช่วง​ใน​และ​หลาย​ทั้ง​นมาซ​การ​หลัง​ใน​สอง​ทั้ง​ท่าน​ถึง​รําลึก​การ​ ลืม​ข้าฯ​ทําให้​อย่า​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
”​วัน​กลาง​ยาม​ของ​ชั่วโมง​ทุก​และ​คํ่าคืน​ยาม

د وَآلهِِ وَاغْفِرْ ليِ بدُِعَائيِ لَهُمَا، وَاغْفِرْ لَهُمَـا ببِرِهِمَـا ِي، مَغْفِرةًَ حَتْمـاً وَارْضَ عَنْهُمَا بشَِفَاعَتيِ عَلَى مُحَم صَل هُمألل
لامََةِ غْهُمَا باِلْكَراَمَةِ مَوَاطِنَ السلَهُمَا رضَِىً عَزْماً، وَبَل

   

​ข้าฯ​อ์ที่​อา​ดุ​ ฯ ด้วย​ข้า​แก่​อภัยโทษ​โปรด​และ​น ​ท่า​ของ​วาน​วงศ์​และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​พร​ประทาน​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
 อัน​ข้าฯ​ต่อ​ปฏิบัติ​สอง​ทั้ง​ท่าน​ที่​งาม​ดี​ความ​ด้วย​สอง​ทั้ง​ท่าน​แด่​อภัยโทษ​โปรด​ และ​สอง​ทั้ง​ท่าน​แด่​ขอ​วิงวอน

 (ชะ​เคราะห์​อนุ​ขอ​การ​ด้วย​สอง​ทั้ง​ท่าน​ต่อ​พระทัย​พอ​พึง​โปรด​และ​น ​นอ​แน่​อย่าง​ขึ้น​เกิด​จะ​ที่​อภัยโทษ​เป็นการ
ที่​สถาน​สู่​เข้า​สอง​ท่าน​นําท่าน​โปรด​ และ​จริง​แท้​อย่าง​พระทัย​พอ​เป็นการ​อัน​สอง​ทั้ง​ท่าน​ แด่​ข้าฯ​) ของ​ฟาอัต

”​องค์​พระ​แห่ง​เกียรติ​สววรค์ ด้วย​สรวง​แห่ง​สุข​บรม​อัน

عْنيِ فِْهِمَا، حَتىّ نجَْتمَِعَ برِأَفَِكَ فِي وَإنْ سَبَقَتْ مَغْفِرتَـُكَ ليِ فَشَف ، عْهُمَا فِي كَ لَهُمَا فَشَفَُوَإنْ سَبَقَتْ مَغْفِر هُمألل
دَارِ كَراَمَِكَ وَمَحَل مَغْفِرَِكَ وَرحَْمَِكَ، إنكَ ذُوالْفَضْلِ الْعَظِيمِ وَالْمَن الْقَدِيْمِ وَأنَْتَ أرَْحَمُ الراحِمِنَ

  

เป็น​งสอง้ั​นท​ให้ท่า​โปรด​นั้น​  ดัง​ก่อน​ขึ้น​เกิด​ได้​สอง​ทั้ง​ท่าน​แด่​พระองค์​ของ​อภัยโทษ​การ​อัลลอฮ์ หาก​โอ้“  
ให้​โปรด​นั้น​ดัง​น ​ก่อ​ขึ้น​ เกิด​ข้าฯ​แก่​พระองค์​ของ​อภัยโทษ​การ​หาก​ และ​เถิด​ ด้วย​ข้าฯ​แก่​อนุเคราะห์​ให้การ​ผู้

รวม​ได้​จะ​เรา​นี้​พระองค์​ของ​เมตตา​พระ​โดย​ว่า​ เพื่อ​เถิด​ด้วย​สอง​ทั้ง​ท่าน​แก่​อนุเคราะห์​ให้การ​ผู้​ เป็น​ข้าฯ
 แท้จริง​องค์​พระ​ของ​เมตตา​ความ​และ​อภัยโทษ​การ​แห่ง​ณที่​สถา​และ​พระองค์​ของ​เกียรติ​ทรง​อัน​พํานัก​ที่​ใน​อยู่​กัน
หมู่​ใน​เลิศ​เป็น​ทรง​พระองค์​ และ​เดิม​ดั้ง​โปรดปราน​ความ​และ​ใหญ่​ยิ่ง​อัน​กรุณา​ความ​ซึ่ง​ไว้​ผู้ทรง​คือ​พระองค์

”​หลาย​ทั้ง​เมตตา​ผู้

 

ยับ​ระ​ สร้อย​ติ​ชา​ริ​ ปา​โดย​บทความ


